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Declaracién responsable para a recarga sobre o imposto autonémico as
estadias turisticas / Responsible declaration for the surcharge on the regional tax on

tourist stays

Datos da persoa declarante / Particulars of the declarant

Nome e apelidos | Name and surname

ID No.

Enderezo | Address

Poboacion / Town

Pais / Country

Datos da persoa declarante / Particulars of the declarant

Nome e apelidos / Name and surname

ID No.

Enderezo / Address

Poboacion / Town

Pais / Country

Datos da persoa declarante / Particulars of the declarant

Nome e apelidos / Name and surname

ID No.

Enderezo / Address

Poboacién / Town

Pais / Country

Datos da persoa declarante / Particulars of the declarant

Nome e apelidos | Name and surname

ID No.

Enderezo | Address

Poboacién / Town

Pais / Country

Declaracion / Statement

De acordo co artigo 3.3.a.ii da ordenanza fiscal 1.32 do Concello de Santiago de Compostela,
reguladora da recarga sobre o imposto autonémico as estadias turisticas, / In accordance with Article
3.3.a.iii of Santiago de Compostela City Council’s Tax Ordinance 1.32, regulating the surcharge on the

regional tax on tourist stays,

DECLARO/AMOS: / | DECLARE/WE DECLARE:

- Que utilicei / utilizamos os servizos do aloxamento / That I/we used the stayed in the following

€StablISRMENT...........eeeiiiiieeeeeee e de / from




!

CONCELLO DE
SANTIAGO

- Que se realiza a estadia neste establecemento por causa de forza maior, tal como consta acreditada?
| That the stay in this establishment was due to force majeure, as accredited?:

O nadocumentacion expedida pola Administracién competente en materia de seguridade
publica ou de emerxencias / in the documentation issued by the responsible
Administration in matters of public security or emergencies.

O na declaracion legal das circunstancias determinantes da concorrencia de forza maior
! in the legal declaration of the circumstances determining the occurrence of force
majeure.

O na situacién de notoriedade conecida pola Administracién Local / in the situation of
notoriety known to the Local Administration.

O no informe técnico da unidade de Servizos Sociais do Concello / in the technical report
of the City Council’s Social Services.

E, para que conste e sexa aplicable o suposto de non suxeicion previsto no artigo 3.3.a.iii da ordenanza
fiscal 3.32 reguladora da recarga sobre o imposto autonémico as estadias turisticas e no artigo 13.1.c.
da Lei 5/2024, do 27 de decembro, de medidas fiscais e administrativas de Galicia, asino esta
declaracion. / And, in order to establish and apply the cause for exemption stipulated in Article 3.3.a.iii
of Tax Ordinance 3.32, regulating the surcharge on the regional tax on tourist stays, and in Article 13.1.c.
of Law 5/2024, of 27 December, on fiscal and administrative measures in Galicia, | hereby sign this
declaration.

Lugar e data / Place and date

Nome e apelidos da persoa declarante / Name and surname of Sinatura/selo do establecemento turistico /
the declarant Signature/stamp of the tourist establishment

Sinatura da persoa declarante / Signature of the declarant

1. Sinalar o acontecemento de forza maior que se ten producido e como afecta a/s persoa/s contribuinte/s / Indicate the force
majeure event that occurred and how it affected the person(s) involved.
2. Marcar o que proceda / Mark the applicable option(s)

Informacion sobre proteccion de datos / Information on data protection

Este documento de declaracion responsable € un modelo que o Concello de Santiago de Compostela fornece aos
establecementos turisticos coa finalidade de dar cumprimento ao suposto de non suxeicion mencionado. O establecemento
turistico & o responsable do tratamento dos datos de caracter persoal que poida conter. / This responsible declaration document
is a model that Santiago de Compostela City Council provides to tourist establishments in order to comply with the aforementioned
cause for exemption. The tourist establishment is responsible for processing any personal data that it may contain.



